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I. EJH U 3ATAYM JUCHUATIIVHBI

Iesn IUCHMIIMHBI COOTHOCATCS ¢ OOMIMMHU IEIsIMHM OCHOBHOW 0O0pa3oBaTesbHON
OporpaMMbl M 3aKJIIOYAIOTCS B IOATOTOBKE KBAJM(HIMPOBAHHBIX KaJpPOB CO CTENEHBIO
«Maructp» ¢ TEOPEeTHMYECKOW M TPAKTUYECKOH MOArOTOBKOH B 00JACTH JIMHTBUCTHKU U
CHOCOOHBIX K pEIIeHUI0 IPOPEeCCHOHATIBHBIX 3a/1a4; (OPMUPOBAHNE 3HAHUM, YMEHHM, HaBBIKOB,
OOIIEKYIbTYpHBIX, OOIIENPOMECCHOHANBHBIX U NPO(ECCHOHAIBHBIX  KOMIIETEHIMH B
cootBercTBUH ¢ TpeboBanmsiMu @I'OC BO ¢ yderom mpo¢uiist OArOTOBKH C UCHOIB30BAHUEM
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

3agayu AMCUMIUIMHBI 3aKIIOYAKOTCS B MTOATOTOBKE CTYJEHTA K BBIIOJHEHHUIO CIEAYIOIIUX
npodeCCHOHATIBHBIX 3aJau:

IPUMEHEHHE Ha MpaKTHKE JEHCTBYIOIIMX OOpa30BaTENbHBIX CTAaHJAPTOB U IPOrpaMM;
UCTIOJIB30BaHUE  yUYEeOHO-METOJUYECKUX  MaTepHalioB, COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX
pecypcoB M TEXHOJIOTHH;  mpoBeleHHEe HH(POPMALMOHHO-TIOMCKOBON  J1eATENBbHOCTH,
HalpaBI€HHOW Ha  COBEpLICHCTBOBaHWE  MNpPO(QECCHOHANbHBIX YMEHUMM B  oOjactu
MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHKAIIMW; BBIABICHHE M KPUTUYCCKHI aHAJIN3 KOHKPETHBIX MPOOJIeM
MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKAIIUM, BIHUSIOMNX Ha J(PQPEKTUBHOCTh MEXKYIbTYPHBIX H

MCXKDBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

1. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

Huctmmummaa  b1.B.04  «IIpaktukyM 10 OoQUIMAIBHO-ACIOBOMY CTHIIFO  (BTOpPOit
MHOCTPaHHBIN A3BIK)» HaXOJUTCS B BapuaTUBHOM vacTu O6ioka 1 yyeOHoro miana. [Ipuctymnas
U3YyYEHUIO JaHHOM JMCHUIUIMHBI, CTYJIEHT JOJDKeH HMeTh Oa30Bble 3HAHUS, YMEHUS U
KOMIIETEHIIMM, IIOJIy4EHHBIE NPU H3YYEHHM IPAKTUYECKOTO Kypca AaHIJIMHCKOTO S3bIKa Ha
OaxanaBpuare.

3HaHMUSI U yYMEHHMs, IOJIyYE€HHBbIE B PE3yJIbTaTe€ OCBOEHHUS AUCHUIUIMHBI «lIpakTukyMm 1o
o(pUIIKaNbHO-EIOBOMY CTUJIIO (BTOPOM MHOCTPAHHBIN SI3BIK)», SIBISIOTCS HEOOXOAWMBIMHU IS
W3YYEHHUs CIEAYIOUINX AUCLIUIIINH:

«JIMHrBUCTHYECKHE OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKalluu B OusHece (BTOpOM
MHOCTPAHHBIN S3BIK)»

Bb1.0.11 Crepeoturnsl 6M3HeC-KOMMYHHUKAIIMA B COBPEMEHHOM aMEpUKaHCKOM KHHO

b1.B.JIB.02.01 IIpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIN MEPEBOT

b1.B.JIB.02.02 PedepupoBanue crielaibHOM TUTepaTyphl (BTOPOH HHOCTPAHHBIH S3bIK)

b1.B.JIB.01.02 OcHOBBI 1€710BON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUU (BTOPOM MHOCTpPAHHBIN

SA3BIK.



I1l. TPEBOBAHMUSA K PE3YJIbTATAM OCBOEHMUSA JUCHUITJINHbBI

[Tpomiecc OCBOCHHS MUCHUIUIMHBI HAMpaBiIeH Ha (QOPMUPOBAHHWE KOMIICTCHIIUNA B
cootBercTBUU ¢ ®I'OC BO um OIl BO no nampasnenuto noarotoBku 45.04.02 JlunrBucTuka,
MedickyniomypHnas KomMmyHuKayus 8 cgepe 0e108020 obujenus (nepeviti UHOCMPAHHBIL A3bIK -
PYCCKULL, 6MOPOU UHOCMPAHHBLUL A3bIK - AHSTUUCKULL)

IlepeyeHb NIAHNPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00yUeHHUSs,
COOTHECEHHBIX ¢ HHANKATOPAMH J0CTHKEHUSI KOMIIeTeHIIHi

KoMmnerenuus HNuaukaropsl PesyabTaTnl 00y4yeHus
KOMIIeTeHIU I
[TK-1 IK-1.1. 3uamo:
crnocobHocTh co3naBath u | CocraBisier crenupuKy WHOSI3BIYHON HAYyYHOU
peaaKTUPOBATh TEKCTHI | HHPOPMAIIMOHHBIC U | KapTUHBI MHpa, OCHOBHBIE
UH(GOPMAIIMOHHOTO U | peKJIaMHbIE  TEKCThl ~ Ha | OCOOCHHOCTH HAay4YHOTO JUCKypca
PEKJIaMHOI0 XapakTepa Ha | pyCCKOM U aHIJIMKMCKOM | B TOCYJApCTBEHHOM si3blke PD u
M3y4aeMbIX HMHOCTPAHHBIX | SI3bIKaX. AHTJIMICKOM SI3BIKE;
S3BIKAX. IIK-1.2. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYyYHOTO
PengakTupyer TEKCTBI s | AUCKypCa B PYCCKOM KECTOBOM U
CMU, MEXTyHAPOJHBIX | AHIJIMHCKOM SI3BIKAX;
MH()OPMAIIMOHHBIX areHTCTB | KJIIOUEBBIE IIOJIOKEHUSA TEOPHUH
Y U3/1aTeIbCTB HA PYCCKOM M | MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALUH;
AHTJIMMCKOM SI3bIKaX. OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
[K-1.3. YCTAHOBJEHUS M MOJJIEpP KAHUS
Bnageer KauyecTBaMHu | KOMMYHHKAaTUBHOIO KOHTaKTa C
XOpoLIEeH peuu, HCIOJIb3YET | MPEICTABUTEIISIMU Apyrou
CpPeICTBa BBIPA3UTENBHOCTU | KYJIbTYPHI,
pu HAIlUCaHWM | CIOCOOBI  M3yU€HHUsl  peueBOil
MH(OPMALIMOHHBIX U | JeATEIbHOCTH HOCUTEJEH S3bIKa;
PEKJIAMHBIX TEKCTOB. HOBBIE SIBIGHUS M TIPOLIECCH B
ITK-2 IIK-2.1. COBPEMEHHOM COCTOSIHUU fA3BbIKA B
crnocoOHocTh obecneunBats | OcylecTBiseT JIENIOBYIO | COOTBETCTBHH €  OOIIECTBEHHOV,
JICJIOBYI0  KOMMYHHUKAIUIO | IEPEIUCKY pa3IMUHBIX | OMUTHYECKOH H  KyIbTYypHOH
OpraHU3alluy HAa U3y4YaeMbIX | )KAHPOB HA PYCCKOM U | KH3HBIO HHOS3BIYHOTO CONUYMa,
MHOCTPAHHBIX S3bIKAX. AHTJIMMCKOM SI3bIKaX. IPUEMbI  COCTABJICHHS HAay4YHON
TIK-2.2. JOKYMCHTaIN (I[I/IccepTauHI‘/'I,
CocrasisieT TEeKCTHI | OTYETOB, 0030pOB, pedeparos,
oQUIHATBHBIX JOKYMEHTOB. aHHOTAIMHM, JOKJIAI0B, CTarei),
[K-2.3. oubnuorpaduu © CCBHIJIOK) Ha
Criocoben BecTH | @HTJIMICKOM  SI3bIKE;  OCHOBBI
IepEroBOpPHI Ha | COBpeMEHHOH HMH(OPMAIOHHON
WHOCTPAaHHBIX  s3bIKax B | H OrbsmorpaduIecKoi KyIbTypsl,
YCTHOH M NHChMEHHO} | OCHOBHBIC — TIOJIOXKCHHUS — TEOPHH
dopmsI oT UMEHH | MEXKKYJIBTYpPHON KOMMYHUKALIUU
OpraHH3aIIH. ¢ uenbio GOPMUPOBAHUSA UEPT
K-3 IK-3.1. BTOPUYHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH;
crocoOHOCTh  mepeBoauTh | [lepeBoauT Cr1oco0s! COBEPIICHCTBOBaHUA
TEKCTbl JIKOHOMHUYECKOM U | BHELIHETOPIOBBIE IIEPBHYHOM SA3bIKOBOH JINYHOCTH.
IOPUTNYECKON KOHTPAaKTBl, HOPMATHBHBIC | Y MEMb:
HaIpaBJIECHHOCTH. MpaBOBbIE aKTpl, | OTPCACTHTL UCHeHH(bHKY
PerIAMEHTHPYIOIHE WHOSI3BIYHOM HAay4YHOW KapTUHBI
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BHEITHEOKOHOMUYECKYIO
NeATEIbHOCTh, W  JPYTHE
JTIOKYMEHTBI B chepe
BHEIIHEAPKOHOMHUYECKOM
JIEATEIIbHOCTH.

IIK-3.2.

Brageer HaBbIKaMU yCTHOTO
nepesoaa TEKCTOB
9KOHOMHYCCKOM u
IOPUANYECKON
HaIPaBJICHHOCTH Ha

PYCCKMH WM aHTJUMHACKUN
SI3BIKU.

[K-3.3.

3HAaKOM C HOPUAUYECKOU HU
3KOHOMUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUEH,
o0CITyKUBaIOIIeH chepy
BHEIIHEIKOHOMUYECKOM
JEeSATEIbHOCTH.

MHUpPa, OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
HAY4YHOTO JHCKypca B
rOCyIapCTBEHHOM s13blke P® wu
AHTJIMIICKOM S3BIKE;

IIPEICTABIATh cnenuduky
MHOS3BIYHON KapTUHBI MUPA,

IIOHUMATh 0COOEHHOCTH
B3aMO/ICHCTBUS KYJBTYD;
peaiM30BbIBATHh  HAa  MPAKTHKE
HOJTy4eHHbIE 3HAHHSA 0
KOMMYHUKAaTUBHBIX KadyeCTBax
peun: SICHOCTH, TOYHOCTH,
borarctBe U pa3HOOOpa3uw;
IPUMEHATh ~ KOMMYHHUKATHBHBIC

HaBbIKM MW YMCHHUA B IIPOLCCCC
ayJUpoBaHus, rOBOPCHUA, YTCHUA
1 IIMCbMa B KOHKPETHBIX PCUYCBBIX

CUTYyalusIX,
OIIMChIBAaTh HOBBIC ABJIICHHUA H
IMPOLCCChI B COBpPCMCHHOM

COCTOSIHMH SI3bIKA B COOTBETCTBUU
¢ OOIIECTBEHHOM, MOJUTUYCCKOU

u KYJbTYypHOU KU3HBIO
WHOS3BIYHOTO COLIMYMA;
OCYILECTBIISITH ~ BBIOOp  cmocoba

W3YUYEHUS PEUEBOU JEATEIBbHOCTH
HOCHTENICH s3bIKa B 3aBHCHMOCTH
OT MaTepHaja UCCIeI0BaHuS,
oopMIATH Hay4YHYIO
JOKYMEHTAIUIO (Iuccepranui,
OTYEeTOB, 0030poB, pedeparos,
aHHOTAIMH, JIOKJIAJOB, CTaTei),
o6ubnuorpaduu H CCBHUIOK) Ha
AHTJINICKOM SI3LIKE,

IIPUMEHSATD 3HaHUSA MKK
Pa3IMYHbIX CUTYaLUsAX
MEXKYJIbTYPHBIX OOMEHOB.
Bnaoems:

HaBBIKAMHU OIIpeEICHUS
CHenu(pUKN UHOS3bIYHON HayqHON
KapTHHBI MUpa, OCHOBHBIX
0COOEHHOCTEM Hay4HOTO
JUCKypca B TOCYAAapCTBEHHOM
s361ke PD 1 aHTIMICKOM SA3BIKE;
HaBBIKOM IIPEJICTaBICHHUS
crenu(pUKY HHOSI3BIYHOW KapTHUHBI
MHpa; HaBBIKOM HCIIOJIb30BaHM

OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEN
Hay4yHOTO MJHCKypca B PYCCKOM
KECTOBOM H I/ISYLIaeMOM

AHTJIMICKOM SI3BIKE;
CHUCTEMOM MPEJCTABICHUHN O CBS3U




SA3bIKa M KYyJbTYpbl  HApoAa;
IIpUEMaMH  YCTAaHOBJIEHUA W

MO/ /IepKaHus 3P PEKTHBHOTO
MEXKYJIbTYpHOTO  JAMalora M
B3aMMO/ICHCTBHS; HaBBIKOM
IPEOJI0JICHUSI KOMMYHUKAaTHUBHBIX
OapbepoB B CUTYaIluu
MEKKYJIBTYPHOTO u
MEXKOH()ECCHOHALHOTO
B3aUMOJICHUCTBUS,

HaBBIKOM HMHTEPIIPETUPOBATH

HU3YYCHHBIC IIPOLCCChI U ABJICHUSA B
A3BIKE C TOYKHM 3pCHHUSA HOBBIX
TEOPUM U MOJX0JI0B B COBPEMEHHOMN
JIMHTBHUCTHKE;

HABBIKOM COCTaBIICHUS u
odopmIIeHHS HAY4YHOU
JOKYMEHTAllMd Ha aHTJIUHCKOM
SI3BIKE;

METOJaMU u nprueMaMu
(dbopmupoBaHus
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU
oOyyJarouuxcsi;  MeToJaMH U
npueMaMu dbopMupoBaHus
MEXKKYJITYPHOH  KOMIICTCHIINH
o0y4aromuxcs.




IV. COIEPKAHHUE U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHbI

O0BbeM TUCHHUILINHEI COCTABJNACT 2 3a4eTHBIEC eAMHHUIIBI, /2 Yaca.

@®opMa NPOMEKYTOUHOM ATTECTANUN . 3a4eT.

KoOJIH4YeCTBA aKAACMHUICCKHUX JaCcoB

4.1 Conepxanue JUCUMILUIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE IO TeMaM, C

YKazaHnueM BHUI0B y‘l@ﬁHbIX 3aHATHI U OTBCACHHOI'0 Ha HHX

Ne Paznen nucuuminHbl/ TEMA Buabl yueOHoil padoThl, DopMbI
n/H BKJIIOYasl CAMOCTOSAITEJIbHYIO padoTy TeKylero
= 00y4YaruuXcsi, MPAKTHYECKYI0 OAT0TOBKY KOHTPOJIA
w = U TPY10€eMKOCTh yCIeBaeMoOCTH;
% E (B yacax) dopma
2| £ % KourakTHasi paGoTa npenogaBareJisi NMPOMEKYTOYH
= g E ; ¢ o0y4YarouuMucs = oM aTTecTalNN
2 Flo¥ O A (no
s o - =) =
o 5 E s ) cemecmpam)
© 2| & =
Rl = S s
: s Jleknun | Cemunapckue/ | KoncyabTamum 9 S
= = npakTuyeckue/ s =
s aaéopaTopHbIe 8
3aHATUSA
1 2 3 |4 5 6 7 8 9 10
1 | Business Correspondence.
2 | Letter Structure. Letter’s Contents and Style. Helpful | 2 2 2 YCTHBIH onpoc
Expressions in Business Correspondence.
3 | Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders; Banking | 2 6 4 YcTHBIN ompoc
Correspondence; A follow-up letter; etc.)
4 | Fax and e-mail 2 4 4 KonrtponbHas
pabota




5 | Telephone Conversations, Meetings and
Negotiations.
6 | Making a call. Telephone terms. Taking and Leaving 4 4 CaMocTrosiTenbH
Messages. Appointments, etc. a padora
7 | Meetings (Sales meeting; The production meeting, etc) 4 6 Jloxman c
Mpe3eHTaluen
8 | Negotiations. 6 6 Y CTHBIH ompoc
9 | Contracts.
10 | Subject of the Contract. Prices and Total Value of the 2 2 KontposnbHas
Contract. Time of Delivery. Terms of Payment. pabora
11 | Guarantee of the Quality. Technical Documentation. 2 2 YCTHBIH onpoc
Packing. Marking.
12 | Shipping Instructions and Notifications. Insurance. 2 4 YcTHBIH onpoc
Sanctions. Force Majeure.
Avrbitration. Other Terms.
4.2 Ilnau BHeay)mTopﬂoﬁ CaMOCTOATEIbLHOM paﬁoTbI Oﬁy‘lalOIIll/[XCH o JMCHUIIJIMHE
CamocTosTenbHas padoTa 00yyarouuxcs V4ebHo-
3arparsl Onenounoe METOICCKOT
Ceneetp Haspariie pasziena, Tembl Bunz camocroArensHON paboThI Cporr BpPEMEHU CpeACTBO obecneuere o
BBIITIOJIHCHMUS CaMOCTOSATCIIbHOU
(uac.) paboTHI
Letter Structure. Letter’s Contents and Style./PaGota Haj y4eOHbIM Cm. Paznen
Helpful Expressions in Business\marepuanom, BKIIto4ast «Y4eOHo-
2 Correspondence. BBITIOJTHCHUEC JOMalITHUX 1-2 HEACIIA 2 Y o MECTOAHUYCCKOEC U
o CTHBIN OITPOC
3a/IaHAI cemecTpa MH(OPMALIMOHHO
e o0ecrnieueHue
JUCHUITIIIUHBD)




CamocrosiTenpHas paboTa 00yJarmuxcs VuebHo-
METOONYCCKOC
3arpatbl Onenounoe
Cenectp Hapanie pasziena, TeMbl Bun camocrositensHO# paboTh Cpoxi BpEMEHHU CpeACTBO obecnesenne .
BBIIIOJTHCHUA CaMOCTOSATCIIbHOU
(uac.) paGoTHI
Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders;|Pa6ora HaJl y4eOHBIM Cm. Pasnen
Banking Correspondence; A follow-up letter;|marepuanom, Brirouast «Y4eOHo-
5 etc.) BBITNIOJTHEHHE nomairHux |3-4 Henenst 4 METOJUYECKOe U
3aaHui cemecTpa UH(POPMALIMOHHO
e o0ecnedeHue
TECT JUCHUITIITUHBD)
Fax and e-mail PaGora HaJ y4eOHBIM CMm. Pasgen
MaTepHuaoM, BKIIOYast «Y4eOHo-
5 BBITIOJTHEHHE JIOMaITHUX [5-6 Henemns 4 METOJUYECKOe U
3ajaHui cemecTpa UH(POPMALIMOHHO
KontponbHas |e  oOecnedeHue
paborta JUCLUATIITUHBD)
Making a call. Telephone terms. Taking and{PaGora HaJl y4eOHBIM Cm. Paznen
Leaving Messages. Appointments, etc. MaTepualioM, BKIIFOYast «Y4ebHo-
5 BBINOJIHEHUE JIOMAIlIHUX | /-8 Hexens 4 METONYECKoe MU
3a/1aHAI cemecrtpa MH(OPMaLIOHHO
CamocrosTenbHas € obecriedeHne
paborta U CIIAIIINHBI
Meetings (Sales meeting; The production|Pa6oTa HaJ| y4eOHBIM Cwm. Pasgen
meeting, etc) MaTepHalioM, BKJIFOYast 9-10 «Y4eOHo-
2 BBIINIOJIHECHHUEC JOMaIIHUX Hemens 6 METOAHUYECKOE U
3aJlaHuif UH(POPMALIMOHHO
cemecTpa
e oOecnedeHue
Tect JMCLUTUIMHBDY




CamocrosiTenpHas paboTa 00yJarmuxcs

YuebHo-

METONYECKOE
3arpatsl OreHOYHOE
CemecTtp Ha3zBanue pasneina, Temsl B 5 5a6 Cpoku o obecrieueHHe
HJ| CAMOCTOSITEIbHOM paboTsr| | BpeMCHH CPEICTBO CAMOCTOSTNBHOI
(uac.) paGoTHI
Negotiations. PaGora HAJ y4eOHBIM CMm. Pazgen
MaTepuaioM, BKIIOYast 1-12 «Y4eOHo-
BBITIOJITHCHHE JIOMAIITHUX 6 METOJIMYECKOE H
2 . HEIeNs
3aJaHuNi UH(HOPMAIIMOHHO
cemecTpa
KonTponbHast |e  oOecneyeHue
pabora JIUCHUATIITUHBD)
Subject of the Contract. Prices and Total Value|Pa6ora HaJ y4eOHBIM Cm. Pazgmen
of the Contract. Time of Delivery. Terms of|marepuanom, Bkitodas 12-13 «Y4eOHo-
5 Payment. BBITIOJIHCHHE OMAIHKX| 2 METO/IMYECKOE H
3aJaHuNA A WH(HOPMAIITMOHHO
cemecTpa
e o0ecneucHue
Tect JUCIHUATITUHBDY
Guarantee of the Quality. Technical|Pa6ora HaJ y4eOHBIM CMm. Pasgen
Documentation. Packing. Marking. MaTepHuaioM, BKIIOYast 14-15 «Y4eOHo-
BBITIOJTHCHHE JIOMAIITHUX 2 METO/IMYECKOE H
2 o HeJens
3a/1aHAI MH(OPMaLIOHHO
cemecTpa
CamocrosiTenbHas [€¢  obOecrieueHue
paborta U CIIAIIINHBI
Shipping Instructions and  Notifications.|Pabora HaJ| y4eOHBIM Cwm. Pasgen
Insurance. Sanctions. Force Majeure. MaTepuaioM, BKIIIOYast «Y4ebHo-
5 Arbitration. Other Terms. BBITIOJTHCHHE nJomainaux|1-2 Hepens 4 METOJMYECKOE H
3a/TaHA I cemecTpa UH(HOPMAaLIMOHHO
e obecrnieucHue
JIUCITATLTUHBD)
O6mwmit 00BEM CaMOCTOSTEIILHONW PaOOTHI MO JTUCIUTUIMHE (Yac) 35
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4.3 ConepxaHue y4eOHOIro MaTepHuaJia

Paznex |. Business Correspondence.

Tema 1. Letter Structure. Letter’s Contents and Style. Helpful Expressions in Business
Correspondence.

Tema 2. Types of Letters (Enquiries; Replies; Orders; Banking Correspondence; A follow-up
letter; etc.).

Tema 3. Fax and e-mail.

Paznea I1. Telephone Conversations, Meetings and Negotiations.

Tema 1. Making a call. Telephone terms. Taking and Leaving Messages. Appointments, etc.

Tema 2. Meetings (Sales meeting; The production meeting, etc).

Tema 3. Negotiations.

Paznea I11. Contracts.

Tema 1. Subject of the Contract. Prices and Total Value of the Contract. Time of Delivery.
Terms of Payment.

Tema 2. Guarantee of the Quality. Technical Documentation. Packing. Marking.

Tema 3. Shipping Instructions and Notifications. Insurance. Sanctions. Force Majeure.

Acrbitration. Other Terms.

431 TlepeyeHb CEMMHAPCKHUX, IPAKTHYECKHUX 3aHATHH M J1a00paTOpHBIX padoT

No Ne paznena HaumenoBanue cemMunapos, Tpyn | Ouenounsie | opmu
n/n Y TEMBI MIPaKTUYECKHUX U JIaOOPATOPHBIX padOT | OEMK CpencTBa | pyeMsble
JUCHUITIINH OCThb KOMIICT
bl (MOJLyJIf1) (uacel Q20005051
)
1 2 3 4 5 6
1. Paszgen |. Letter Structure. Letter’s Contents and 2 TecTrl, [1K-1;
Tewa 1. Style. Helpful Expressions in Business camocrosite | [1K-2;
Correspondence. JIbHBIE I1K-3
2. Paznen . Types of Letters (Enquiries; Replies; 6 paboTHI,
Tema 2. Orders; Banking Correspondence; A KOHTPOJIbH
follow-up letter; etc.) bIe PabOTHI
3. Paznen . Fax and e-mail 4
Tema 3.
4. Pasgen Il. | Making a call. Telephone terms. Taking 4
Tema 1. and Leaving Messages. Appointments,
etc.
5. Paznen Il. Meetings (Sales meeting; The 4
Tema 2. production meeting, etc)
6. Pazmen Il Negotiations. 6
Tema 3.
7. Pasnen I1l. | Subject of the Contract. Prices and Total 2
Tema 1. Value of the Contract. Time of Delivery.




Terms of Payment.
Pasnen I1l. | Guarantee of the Quality. Technical 2
Tema 2. Documentation. Packing. Marking.
Pasmen I11. | Shipping Instructions and Notifications. 2
Tema 3. Insurance. Sanctions. Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.

4.3.2 IlepeyeHb TeM (BONPOCOB), BHIHOCHMBIX Ha CaMOCTOSITeIbHOE H3y4YeHHEe B
PaMKax caMoCTOSITeIbHOI PaGoThl CTY/IEHTOB

Ne
n/a

Tema*

3aganue

dopmupyemas
KOMIIeTeHII U

WK

2

3

4

5

Letter Structure. Letter’s
Contents and Style.

Helpful Expressions in

Business Correspondence.

Bremonnenne 3amaHui,
MIPEeAYCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Types of Letters
(Enquiries; Replies;
Orders; Banking
Correspondence; A
follow-up letter; etc.)

Bremonnenne 3amaHui,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Fax and e-mail

Brimmonnenue 3amaHui,
MPEyCMOTPEHHBIX
paMKaMH ~ H3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Making a call. Telephone
terms. Taking and
Leaving Messages.

Appointments, etc.

Brimonnenue 3amaHuid,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Meetings (Sales meeting;
The production meeting,

etc)

Brimonnenue 3amaHuid,
MPEeAYCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBbI

[1K-1
[1K-2
[1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
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WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Negotiations.

Brmmonnenue 3amaHuid,
MPEeAyCMOTPEHHBIX
paMKaMH ~ H3y4daeMou
TEMBI

I1K-1
[1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Subject of the Contract.
Prices and Total Value of
the Contract. Time of
Delivery. Terms of
Payment.

Bremonnenue 3amaHui,
MPEyCMOTPEHHBIX
paMKamMM ~ M3y4aeMou
TEMBI

I1K-1
I1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Guarantee of the Quality.
Technical
Documentation. Packing.
Marking.

BrinonHeHue 3agaHui,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
pamMKaMu  U3y4aeMoi
TEMBI

[1K-1
[1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

Shipping Instructions and
Notifications. Insurance.
Sanctions. Force Majeure.
Arbitration. Other Terms.

BrinonHneHue 3agaHui,
MIPEAYCMOTPEHHBIX
pamMKaMu  U3y4aeMoi
TEMBI

[1K-1
[1K-2
I1K-3

WJIK-TIK 1.1.
WJIK-TIK 1.2.
WJIK-TIK 1.3.
WJIK-TIK 2.1.
WJIK-TIK 2.2.
WJIK-TIK 2.3.
WJIK-TIK 3.1.
WJIK-TIK 3.2.
WJIK-TIK 3.3.

4.4. MeTonnueckue YKa3aHHUs M0 OPTaHU3ALUM CAMOCTOSATEJIbHOI padoThl CTYAeHTOB
Mertoauueckre pekoMeHAaluu U ydyeOHo-meToauueckue wmarepuansl mno CPC
OpPEJCTAaBISIOT COOOM KOMIUIEKC MaTepuajoB M  IOAXOJOB, MO3BOJSIONIMX CTYACHTY
ONTUMAJIBHBIM 00pa30M OpPraHM30BaTh MPOLIECC U3YUEHUS JaHHON TucHUIUIMHBEI B pamkax CPC,
a TaK)Ke PeKOMEHIalluy IPEToAaBaTessiM M0 pa3InyHbIM acnektaMm opranusanuu CPC.
BrimosnHenne camMocTOsATENbHOM paboThl MPEIyCMOTPEHO BO BHEAyAMTOpPHOU Qopme, 0e3
yyacTHs IIperojaBaTens, TO €CTh BHE HaJIW4YMs HENOCPEICTBEHHOM 0O0paTHOM CBA3M,
KOPPEKTUPYIOIINX, KOHTPOJUPYIOIIUX M  OLEHUBAIOIIUMX  JEWCTBUH  MpernojaBaTels.
IIpenonaBarens onpenenser Leab, COACPKAHUE NEITEIBHOCTH, CPOKH BBINOJHEHUS 3aJaHUMN.
CaMOCTOATENBHOCTD CTYJEHTA 3aKII0YAETCs B MHAMBUAYAIBHOM MOAXOJAE IIPU OCYLIECTBICHUU
3aJJaHHOTO MpernojaBareneM odbemMa U ¢opmara paboTbl, B pa3paboOTKE METOA0B pPELICHUS

MOCTaBJICHHBIX TTPOOIIEM.

13



Vka3zaHHbIC 3a/laHUs I CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl MMEIOT CBOCH IIEbI0 YIIIyOJICHHOE
YCBOEHHE MTPOrpaMMHOT0 MaTepuana.

[To xaxmoii u3yyaeMoil Teme NpPedyCMOTPEHAa CaMOCTOATENbHAas paboTa CTYICHTA,
pe3yabTaThl KOTOPOH HampsMyK WM  ONOCPEAOBAaHHO IOABEPralOTCs IPOBEpPKE U
MHKOPIIOPUPOBAHBI B TPEOOBAHUS K YPOBHIO OCBOCHUS AUCLUIINHBI.

[IpenycmaTpuBaeTcs KOHTPOJIb BHIMOJIHEHHBIX 33JJaHUN BO BPEMs CIIEIHAILHO OTBEICHHBIX
U 0COOBIM 00pa30M OpPraHM30BAHHBIX AyAUTOPHBIX YaCOB.

Takum o6pa3zom, camocrosdTenbHas padoTa SBISETCS HHTETPUPOBAHHOW 4YacTbIO IPH
JOCTMDKEHUM 11eM (OPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB NMPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIIMH, a TaKxke
CHOCcOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO YIIyOJIEHHOTO MNPEACTABICHUS O XapaKTepe W OCOOEHHOCTSIX
(YHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKA KaK CPEJICTBA PEUEBOT'O OOIICHUSI.

CamocrosTenbHas paboTa CTYACHTOB HpEANOiaraeT ciaelylolue BUIbl JESTeIbHOCTH:
BBINOJIHEHHUE YIPAKHEHUH, TECTOB, KOHTPOJIBHBIX Pa0OT, CAMOCTOSTEIbHBIX PA0OT U T.1.

4.5. IlpumepHasi TeMaTuKa KypcoBbIX pador. KypcoBble paboThl yyeOHBIM IUIAHOM HE

IPEyCMOTPEHBI.

V. YYUEBHO-METOJUYECKOE 1 TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCUMIINHBI

a) mepevyeHb JUTEPATYPhI
OcHoBHasi InTEepaTypa
Hollett, V. Business Objectives [Tekct] : student's Book / V. Hollett. - New Edition. -

Oxford : University Press, 2001. - 192 p.

2. Johnson, C. Market Leader. Banking and finance [Tekcr] : business english/ C.
Johnson. - Harlow : Longman, 2000. - 96 p.

3. Hollett, V. Business Opportunities [Tekcr] : student's Book / V. Hollett. - Oxford :
Oxford University Press , 2000. - 192 p.

4. KpaTtkuil pyccko-aHIIIMHCKUN CIIOBapb-pa3rOBOPHUK JUIs A€JI0BOro uenoBeka [Teker] :
ok. 2000 TepMHUHOB : JIEKCHKa JJIs E€JIOBOr0 M ObITOBOrO oOmeHus / pea. A. A.
XamartoBa. - M. : Kommzeit, 1992. - 192 c.

5. Konecuukora, H. JI. JlenoBoe o6rmienue [Texcr] = Business Communication : yue6.
nocobue / H. JI. Konecuukoga. - 3-¢ usn., ucnp. - M. : ®aunra : Hayka, 2004. - 152 c.

6. Swan, M. The New Cambridge English Course [Tekcr] : practice 1 / M. Swan. -
Cambridge : University Press, 1990. - 134 p.

7. Q'Sullivan, D. The New Cambridge English Course [Texkcr] : practice 4+key : Upper-
Intermediate / D. O'Sullivan. - Cambridge : University Press, 1993. - 167 p.

8. Haszapona, T. b. CnoBapsp o01IeynoTpeOUTENHHOM
TEPMHUHOJIOTHH aHTJIMHACKOTO sI3bIK fenoBoro obmenus [Tekcr] / T. b. Ha3apora. - M. :
ACT, 2002. - 128 ¢

9. Canmpe, T. E. AHDIMACKHUHN A3BIK I cremuaibHOCTH "CBsA3W ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO"
[Texcr] = English for Students of Communications : yuebnuk / T. E. Canpe. - M. :
Axanemus, 2007. - 510 c.

=
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20V%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Johnson%2C%20C%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20V%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9D%2E%20%D0%9B%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Swan%2C%20M%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=O%27Sullivan%2C%20D%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A2%2E%20%D0%91%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B5%2C%20%D0%A2%2E%20%D0%95%2E

10. Bopoobwesa, C. A. JlenoBoit aHTIMHCKUA S3BIK IS TOCTHHMYHOTO OmsHeca (B1):
yaeOHoe mocobue st By30B/ C. A. BopoOweBa, A. B. KuceneBa. — 5-e¢ uzn., ucmp. u
nor. — Mocksa : U3natensctBo HOpaiit, 2023. — 192 c. — (Bsiciee obpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-09259-2. — URL : https://urait.ru/bcode/514834

11. Yuxunesa, JI. C. AHTIMICKWIA SA3BIK JUIs MyOau4HbIX BeicTyIuieHuid (B1-B2). English for
Public Speaking : yue6HOoe mocobue mist By3oB / JI. C. UukuneBa. — 2-¢ u3i., UCHp. U
nor. — Mocksa : U3narensctBo HOpaiit, 2023. — 167 c. — (Bsicmiee obpa3zoBanue). —
ISBN 978-5-534-08043-8. — URL : https://urait.ru/bcode/512417

12. Kynyosa, A. K. Aurnuiickuii s3bIK Ui MeHe kepoB U sioructoB (B1-Cl) : yueOHuk n
npaktukyMm a7 By3oB/ A. K. Kynmosa, JI. A. Kosznosa, 1O. I1. Bonsinen ; mox obmieit
penakmueir A. K. KynmoBoit. — 2-¢ usn., uchp. u jgon. — Mocksa : M3naTenbeTBo
FOpaiit, 2023. — 355 c. — (Beicmiee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-08147-3. —
URL : https://urait.ru/bcode/511221

13. Mouceesa, T. B. AHTTIMICKHI S3bIK JUIS 9KOHOMHUCTOB . ydeOHOE MmocoOue st By30B /
T. B. Mouceea, H. H. [larmuua, A. O. lllupokux. — 2-e u3m., mepepad. W JOIM. —
MockBa : WMsparensctBo HOpaiit, 2023. — 157 c.— (Bpicmee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-08911-0. — URL : https://urait.ru/bcode/516202

Jlono/THUTeIbHAS JIUTepaTypa

1. borankmit WM.C., [roxanoBa H.M. busnec-kypc anrimiickoro s3bika: CroBapb-
cupaBounuk / Ilog obm. pen. boraukoro U.C. — 4-e u3n., ucnp. — Kues: Jloroc; M.: Ponbd:
Aitpuc-nipecc, 1999. — 352 c.

2. Mokaiitc Tomac P. busnec-kypc anrmmiickoro si3pika / Tomac P. Moxkaiituc. — PoctoB-
Ha-Jlony: U3n-Bo «®enukey», 1997. — 320 c.

3. Mépnok-Crepu C. OOmienne Ha anriauiickom: tenedon, dakc, E-mail, nmemosas
nepemnucka: yue0. mocodue / C. Mépnok-CrepH. — M.:Actpens: ACT; 2006. — 142 c.

4. Mépnok-CrepH, C. O0menue Ha aHTTIUICKOM. Y CKOpeHHBIN Ou3Hec-Kypce [Tekct] : yueo.
nocobue / C. Mépnok-CrepH. - M. : ACT : Actpens : [Tonurpadpuszgar, 2011. - 238 c. ; 16 cm. -
ISBN 978-5-17-072133-7. - ISBN 5-271-33287-6. - ISBN 5-4215-2178-5 : 83.00 p. (10 3K3.)

5. Hexaesa I'. B. Aurmuiickuii 361K 115 AeaoBoro oomenus = Business English in Practice:
yueOnuk / I'. b. Hexaesa, B. I1. [TuukoBa. — M.: IlpocmekT, 2017. — 460 c. (1 7k3.)

6. CnenoBuu B.C. JlenoBoii anrnmiickuii si3pik = Business English: yye6noe mocobue /
B.C.CnenoBuu. — 7 uzn. — Munck: TerpaCucremc, 2012. —272c.

7.CmupnoBa A.JO. , Yaiika FO.A. JlenoBoil aHrmumiickuii s3bIk: ydeOHOe mocobue /
A.IO. Cmupnoga, FO.A. Yaiika. — Tomckuii monuTexHudeckuii yauepcuteT. — Tomck: M3a-Bo
TomMckoro mnomurexHuueckoro yHuBepcurera, 2012. — 98 c¢. Pexum npocryna:
http://portal.tpu.ru/departments/otdel/mediateka/pix3/Tab/Stulent%27s%20book.pdf

8. IlleseneBa C.A. English on Economics: Yue6. [Tocooue ans By3zos / C.A. IlleBenera. —
M.: FOHUTH, 2000. — 375 c.

9. Aspinall T. & Bethell G. Test Your Business Vocabulary in Use / T. Aspinall & G.
Bethell. — Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — 102 p. (10 sx3.)

10. Business English [Tekcr] : yue0.-MeToa. mocoOue i cCaMOCTOSIT. PabOThI CTYACHTOB /
UpxkyTtckuii roc. yH-T, MexnayHap. ¢ak., Kad. eBpon. 3. ; Cocrt. E. B. benbkona, O. B. 3umuna.
- Upkytck : U3a-Bo UI'Y, 2007. - 107 c. (65 3k3.)

11. English for Business Schools : y4e6. moco6ue / b. B. Tapes [u ap.] ; Baiikanbckuii roc.
YH-T 9KOHOMHKH U TpaBa. — 2-¢ u3[., ucnp. u jgom. — Upkyrck : U3n-Bo BI'Y3II, 2008. — 209 c.
(48 2K3.)

12. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course / D. Evans. —
England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

13. Evans D. Powerhouse. An Upper Intermediate Business English Course. Study Book /
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https://urait.ru/bcode/514834
https://urait.ru/bcode/512417
https://urait.ru/bcode/511221
https://urait.ru/bcode/516202
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9D%D0%B5%D1%85%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

D. Evans. — England: Pearson Education Limited, 2000. — 160 p.

14. Hughes J. Telephone English / J. Hughes. — Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2006
-95p.

15. Hollett V. Business Objectives / V. Hollett. — Oxford: Oxford University Press, 1996. —
192 p. (20 3k3.)

16. Hollett, Vicki. Business Objectives [Tekcr] : workbook / V. Hollett, Michael
Duckworth. - New Edition. - Oxford : Oxford University Press, 1996. - 80 c. (19 3k3.)

17. Lees G. English on Business. Practical English for International Executives / G. Lees
English on Business. Practical English for International Executives. — O6uuHCK. — «TuTy»,
1997.-192c.

18. Cotton, David. Market Leader [Tekcr] : course Book: Pre-intermediate Business English
/ D. Cotton, D. Falvey, S. Kent. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 160 p. (10 k3.)

19. Strutt, Peter. Market Leader [Tekcr] : business Grammar and Usage: Business English /
P. Strutt. - Harlow : Pearson Edication Limited, 2003. - 221 c. (5 sk3.)

20. Mascull B. Business Vocabulary in Use /B. Mascull. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2005. — 172 p. (11 sk3.)

0) CIIMCOK AaBTOPCKMX METOANYECKMX Pa3padoToOK: aBTOPCKUE NMPE3EHTALNHU K JIEKIUAM,

pasmerennsie B DMMOC UT'Y belca.isu.ru
B) 0a3bI TaHHBIX, HH(POPMAIHOHHO-CIIPABOYHBIE H MOMCKOBBIE CHCTEMBbI

DJIeKTPOHHbBIe OMOIH0TEeKH

http://www.philology.ru/

bubnmoteka ¢uinonornyeckux TeKCToB (crareil, MoHOTpadwmii)

http://philologos.narod.ru/

Matepuaibsl 10 TEOPUU SA3bIKA U JINTEPATYPhI

http://www.scribd.com/

ba3a nucbMeHHBIX JOKYMEHTOB (Hay4HBIX CTaTei, MOHOTpaduil, XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB
etc.) Ha pa3HbIX A3bIKAX

http://ellib.library.isu.ru

OnexrpoHHas oubnuoreka « Tpynsl yuensix UI'Y»

Kopnyca pycckoro u aHIrJiMicKoOro si3bika

1. http://www.ruscorpora.ru/

HarmmoHnanpHblli  KOpPIyC pYCCKOTO f3bIKa — HH(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHAS CHCTEMA,
OCHOBaHHasi Ha COOPaHUHU PYCCKUX TEKCTOB B MJIIEKTPOHHOU (hopme

2. http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm

Vrcanbckuit KOpIyc pyccKoro si3bika

3. http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html

THOOMHTeHCKUI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa

4. http://cfrl.ru/

MamuHHbIN GOHJT PYCCKOTO SI3bIKa

5. http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/

KomnbroTepHblIit KOPITyC TEKCTOB PYCCKHX Ta3eT KoHIa XX Beka

6. http://www.natcorp.ox.ac.uk/

bpuTaHCKU HAMOHAJIBHBIN KOPITYC aHTJIIMHCKOTO SA3bIKa

JIpyrue cauTol

7. http://linguistlist.org/

«The world’s largest online linguistic resource»: wuHpopMaIUst 0 KOHpEPSHIUSIX,
Hy6J’II/IKaI_II/II/I, KaTaJIoT' CCbIJIOK Ha APYTUC JIMHIBUCTUYCCKUC PCCYPChI etc.

8. http://educa.isu.ru/; belca.isu.ru

O06pa3oBarenbHblii mopTan MpKyTCKOro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Hollett%2C%20Vicki
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Cotton%2C%20David
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Strutt%2C%20Peter
http://www.philology.ru/
http://philologos.narod.ru/
http://www.scribd.com/
http://ellib.library.isu.ru/
http://www.ruscorpora.ru/
http://www.slaviska.uu.se/korpus.htm
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/rus/korpora.html
http://cfrl.ru/
http://www.philol.msu.ru/~lex/corpus/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://linguistlist.org/
http://educa.isu.ru/

9. http://www.multitran.ru DnekTpoHHBIH CIIOBaph

10. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english — Videos, audio and texts with
a focus on the world of business and work

11. https://www.businessenglish.com/index_en.html — Lessons online

12. https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
— Business English vocabulary

13. https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088 — Adult Education English for
Business and the workplace

14. http://www.englishclub.com/business-english/index.htm — Website for learners of
English

VI.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI
(MOAYJIs)

6.1. YueOHo-1200paTOpHOE 000py10BaHUE!

AynmuTopust Al IPOBEACHHS 3aHATHA 1o auciumuinHe «CorocTaBuTeNbHasi TpaMMaTHKa
obopynoBaHa cneyuanuzuposannol (yueOHOU) mebenvio Ha 20 MOCANOYHBIX MECT, ITOCKOU
MEIJIOBOM; MeXHU4eCKUMU cpeocmeamu oOyyeHus, CIyKallUMHU JUIS TPEACTaBICHUS Y4eOHOU
uHdopmarnuu: npoekropom EpsonEBX12, nerdykom AserZE6, skpanom Projecta, konoHKamu;
CucremubiM OsokoM IRU, Anbda-775 (12 wir.); Monutopamu SamsungLCD17 (12 mr.) ¢
HEOTPAaHMYCHHBIM JIOCTYIIOM K cetd VHTepHeT W B DICKTPOHHYI HH()OPMAIMOHHO-
00pa3zoBaTeNbHYIO Cpemy.

6.2. IlporpammHoOe obecrnieyeHue:

Kaspersky Endpoint Security mis 6usneca — CranmaptHbeiii Russian Edition. 250-499
Node 1 year Educational Renewal License».

Desktop Education ALNG LicSAPk OLV E 1Y Academic Edition Enterprise (Windows).

WinProl0 RusUpgrd OLP NL Acdmc (Windows).

OFFICE 2007 Suite.

Drupal 7.5.4. VYcnoBus mpaBooOmamarens (Jumensus GPL-2.0 - warefree). Ycmosus
UCIIONIb30BaHUsT 1O  ccbuike:  https://www.drupal.org/project/terms of use. OoOecneunBaeT
paboTy  mopraja  3JEKTPOHHOTO  MOPTPOIMO  CTyIEeHTOB M acnupaHTtoB  UI'Y
http://eportfolio.isu.ru. Cpox aeicTBust: 6€CCPOUHO.

Moodle 3.2.1. — Vcnosus mpaBooOnamatenss (warefree). YCIOBHsS HCIONB30BaHUS TI0
CCBLJIKE: https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Ob6ecneunBaer paboTy UHGOPMALMOHHO-
oOpa3zoBatenbHOi cpeabl http://belca.isu.ru. Cpok aelicTBus: O€CCPOUHO.

Google Chrome 54.0.2840. bpay3zep — YcmoBusi npaBooOiagatens (warefree). Ycmosus
UCrob30BaHusl 1o ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Cpok neiictBus:
OeccpovHo.

Mozilia Firefox 50.0.bpayzep — VYcnoBust mupaBoobnangarens (warefree). VYcnoBus
UCTONB30BaHUsl MO cchuike:  https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpoxk
neicTBus: 6ecCpoUHO.

Opera 41. bpay3ep—YcnoBus npaBooOnagatens (warefree). YcmoBusi MCIOIB30BaHUS 10
cebuke: http://www.opera.com/ru/terms. Cpok aeicTBuHs: OECCPOUHO.

PDF24Creator 8.0.2. Ilpwioxkenue s CO3JaHHS W PEIAKTUPOBAHHS JIOKYMEHTOB B
dopmare PDF. —YcnoBus npaBooOnanarens (warefree). YcinoBus UCIONBb30BaHUS MO CCBLIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpok nefictBust: 6eccpodHO.

VLC Player 2.2.4. CsoOoanblii KpoccriarOpMEHHBI — Meauarieep. Y CIOBUS
npaBoobaaaTens (warefree). - YcnoBus MCIOJIb30BaHUS 1o CCBLJIKE:!
http://www.videolan.org/legal.html. Cpok nevicTBus: 6eccpodHo.

BigBlueButton. OtkpeiToe mporpaMMHOe oOOecrieueHue il  TPOBEICHUS  BeO-
KoH(pepeHIMU. YcioBus mpaBoobnagarens (warefree). VYciioBus MCHONB30BaHUS MO CCHUIKE:
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http://www.multitran.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/business-english
https://www.businessenglish.com/index_en.html
https://www.learn-english-today.com/business-english/A-business-english-contents.html
https://www.thoughtco.com/esl-business-english-4133088
http://www.englishclub.com/business-english/index.htm
https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html

https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. O6ecnieunBact paboOTy OTACIBHOTO  MOIYJIS
Moodle 3.2.1 nns pa6otet MOC. Cpok neiictBusi: 6eccpodHo.

Sumatra PDF. cBoOomHasi mporpamma, NpeaHa3HAuYCHHAs JIi IPOCMOTpa M I€YaTH
nokymeHTtoB B (Qopmarax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, mns
wiatdopmel Windows. Ycnosus npaBoodnamarens (JIunensus GNU GPL 3-warefree). Ycnosus
UCTIONIb30BaHUsl MO ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra PDF. Cpok neicTBus:
OGeccpovHo.

Media player home classic. CBoOOaHBII HpOUTrpBIBATEIb ayau0- M BUAeO(AMIOB yis
onepannonnoii cucrembr Windows. VYcmosus mpaBooOaamatens (JIumensus GNUGPL -
warefree). YcnoBus UCTIOJTb30BaHUS 1o CCBLIKE: https:// ru.wikipedia.org
/wiki/Media_ Player Classic. Cpok nericTBus: 6€CCpOYHO.

AIMP. becrinatHblil ay IMONPOUTPBIBATENb C 3aKPBITHIM HCXOJHBIM KOJIOM, HAIIUCAaHHBIN Ha
Delphi. VYcnoBus mpaBooOmamarens (warefree). VYclIoBUS HUCIONB30BAaHUS I10  CCHUIKE:
https://www.aimp.ru/. Cpok aeicTBust: 6ecCpOUYHO.

Speechanalyzer.Ycnosust npaBooOnamarens (warefree). VcimoBus wHcCmonb30BaHus 110
cebuike: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Cpoxk aeiicTBus: 6eccpodHo.

6.3. TexHn4yeckne M JIeKTPOHHbIE CPEICTBA O0YUEeHH:
[Tpu npenogaBaHUK AUCIUTLUTAHBI KCIIOJIB3YOTCS TPE3CHTAIIH.

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'UHA

Wcnonp30BaHue HMHTEPAKTUBHOW MOJENH OOyUYeHHs IMPEIyCMAaTPUBAIOT MOJICIIMPOBAHUEC
KU3HEHHBIX CUTYalllil, HCIIOJb30BAaHUE pOJIEBBIX HIP, COBMECTHOE pEIICHHE MpoOIeM.
HckmrouaeTcss JOMUHHPOBAHUE KAKOTO-THOO yYaCTHHKA y4eOHOTO IMporecca MM KaKkoW-1u0o
unen. Co3naercs cpefa oOpa3oBaTeIbHOTO OOIIEHHUS, KOTOpash XapaKTepU3yeTcss OTKPHITOCTHIO,
B3aMMOJICHICTBHEM YYaCTHHKOB, PAaBEHCTBOM WX apryMEHTOB, HAKOIIJICHHEM COBMECTHOTO
3HaHus. M3 00beKkTa BO3ACUCTBUS CTYACHT CTaHOBHTCS CYOBEKTOM B3aUMOJICHCTBHUS, OH CaM
aKTUBHO YYacTBYeT B TIporecce OOydeHHus, ciexys CBOMM HWHAWBUAYAIbHBIM MapHIPyTOM.
[IpenogaBatens MOTHUBHpPYET OOYYAIOIIMXCS K CaMOCTOSITENBHOMY TMOUCKY HWH(OpMaIUU.
3amaveil mpemojaBaTeNs CTAaHOBHUTCS CO3JaHHE YCIOBUN /i HWHHUIIMATUBBI CTYICHTOB.
[IpenonaBarens OTKa3bIBaeTCS OT poJid (UIBTpa, MPOMYCKAIOIIET0 Yepe3 ceds ydeOHYIo
UHPOPMALIMIO, W BBHIMONHSAET (GYHKIWIO TOMOIIHMKAa B paboTe, OJHOTO W3 HCTOYHHUKOB
UHpOpMaLIUH.

VY4eOHbIi mporece, ONUPAIOIIUNACS Ha UCIOIb30BAHNE UHTEPAKTUBHBIX METOA0B 00y4eHUS,
OpPraHU3yeTCs C YYETOM BKIFOYEHHOCTH B TPOIIECC MO3HAHUS BCEX CTYJCHTOB I'PYIIITBI, KaXKIbIi
BHOCHUT CBOW 0COOBIN MHAMBHIyaJbHBIN BKIIAI, B X0/Ie paOOTHI UIEeT 0OMEH 3HAHWSIMH, UICSIMH,
croco0amMM JIeATENIbHOCTH, O0s3aTesibHa OOpaTHasl CBS3b, BO3MOXKHOCTh B3aMMHOW OLEHKH M
KOHTPOJIS.

K MeTonam HHTEpaKTHUBHOTO OOYYEHHUSI OTHOCSTCS T€, KOTOPBIE CITOCOOCTBYIOT BOBJICUECHHUIO

B AaKTUBHBIM Tpolecc TMOJydyeHus | nepepaboTku 3HaHUM. VHTepakTUBHBIE METOJbI
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npoOyXIal0T Y O0ydYalIIMXCsS WHTEPEC, MOOIMIPSIOT aKTUBHOE ydYacTHE KaXXJOro B y4eOHOM
npoiiecce, 0OpamarTcss K YyBCTBAaM Ka)KIOr0 O0YYaromerocs, CrocoOCTBYIOT 3(PPeKTUBHOMY
YCBOGHHIO Y4E€OHOTO MaTepualia, OKa3bIBalOT MHOTOIUIAHOBOE BO3ZCHCTBHE Ha OOydYaIOIIMXCH,
OCYILECTBIISIIOT 0OpaTHYIO CBA3b (OTBETHAs peakLus ayAUTOPHH), GOPMUPYIOT y 00yUaromuxcs
MHEHHS U OTHOLICHMs, (OPMHUPYIOT JKU3HEHHbIC HABBIKH, CIIOCOOCTBYIOT W3MEHEHUIO
MIOBEJICHHUS.

B coorerctBun ¢ tpeboBanusmMu @I'OC BO mo HampaBieHHIO HMOJATOTOBKU pealu3amus
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAX0JIa J0JKHA MPelyCMaTpUBaTh HIMPOKOE UCIIOJIB30BaHUE B y4eOHOM
nporecce AaKTUBHBIX W MHTEPAaKTUBHBIX (OpM IPOBEAEHUS 3aHATUH (KOMIIBIOTEPHBIX
CHUMYJISILIUK, JI€NOBBIX M POJIEBBIX HIp, Pa300p KOHKPETHBIX CHUTyalil) B COYETaHUHU C
BHEAYIUTOPHOH paboToOil ¢ menbio (GOpMHUPOBAHUS W PAa3BUTHUS MPO(HECCHOHATHLHBIX HABBIKOB
00y4aromuxcs.

B pamkax y4eOHBIX KypCOB JOJDKHBI ObITh IPEAYCMOTPEHbI BCTPEUH C MPEACTAaBUTEISIMU
POCCHICKMX H 3apyOeXHBIX KOMITAaHWH, TOCYHApCTBEHHBIX W OOIIECTBEHHBIX OpraHU3AILNH,
MacTep-KIIaCChl KCIIEPTOB M CHEIHATIICTOB.

B yueOGHOM mporiecce B pamMkax peaqu3aliy KOMIETEHTHOCTHOTO MOJAXOAa MCIOJb3YHTCS
CJIeAYIOUINE aKTUBHbIC U HHTEPAKTUBHBIE (POPMBI IPOBECHHUS 3aHATHIMA:

® poJseBas Urpa

e JlelI0Bas Urpa

® KpYyIJIBIA CTOI

® 3aIUTa IPOEKTOB

® COYMHEHHE — PacCyKJICHHE

® pelIeHUE CUTYAIMOHHBIX 3a/1a4

[lpenoaBanre  NUCHUIUTMHBI ~ BEAETCS C  NPUMEHEHHEM  CIEAYIOIUX  BHJIOB
00pa30BaTeNbHbIX TEXHOJIOTHUA:

HNudopMannoHHbIe TEXHOJOTMHU: KCIIOJIB30BAaHUE AJIEKTPOHHBIX  00pa30BaTENbHBIX
pecypcoB TMpH TMOATOTOBKE K 3aHATHUAM, 3aHATHS CONPOBOXKIAIOTCS MYJIbTUMEIUIHHBIMU
NPE3CHTAIUSIMHA, TIPOCMOTPOM POJIMKOB TI0 IIPOXOMMBIM TEMaM.

IIpoexTHasi TEXHOJIOTHsI: OpraHU3alMsl CaMOCTOSITENILHOM pPAa0OTHl CTYJIEHTOB, KOTAa
o0yuyeHHe MPOUCXOAMUT B Mpoliecce AeSTeIbHOCTH, HAlpaBIEHHONW Ha pa3pelieHue MpodJieMbl,
BO3HUKIIIEH B X0J1€ U3yUCHUS TEMbI/

IMpo6iemHoe  oOyuyeHHe:  CTUMYJIHPOBAaHWE  CTYJCHTOB K  CaMOCTOSITEIIEHOMY
nprOOpPETEHUIO 3HAHMI, HEOOXOMUMBIX UIS PEIIeHHs] KOHKPETHOW MPOOJIEMBI, €r0 AJIeMEHTHI

HCIIOJIB3YIOTCA B XOAC 3aHATHH.
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KoHTekcTHOE 00y4yeHHMe: MOTHBAIMS CTYJEHTOB K YCBOCHMIO 3HAHMH IIyTEM BBISBICHUS
CBA3€M MEXIy KOHKPETHBIM 3HAHUEM M €ro NPUMEHEHHEM, MCIOJIb3YEeTCSd B XOJ€ aHaIu3a
CBsI3ell MKy MaTepUaIbHON 000I0UKOM CIIOBA U €r0 (PYHKIIHOHUPOBAHUEM B PEUH.

OOyuyeHHe HAa OCHOBe ONbITA: AKTUBU3ALMs IO3HABATEIBHOM IEATENbHOCTH CTYAEHTa
IPOBOJUTCS 33 CUET ACCOLMALMU U COOCTBEHHOT'O OIbITA.

OOyyeHHe KPHUTHYECKOMY MBbIILJICHUIO: [IOCTPOEHUE 3aHATHS 110 OIPEIECICHHOMY
QITOPUTMY — TIOCIIEAOBATENbHO, B COOTBETCTBHM C TpeMs (a3amMH: BBI30B, OCMBICICHUE U
peduexcus. Llenp naHHON 00pa3oBaTEIbHON TEXHOJIOIMU — Pa3BUTHE MBICIUTEIBHBIX HABBIKOB
o0yyaroImuxcs, HeOOXOAUMbIX HE TOJIBKO NPH U3YYEHUH Y4EeOHBIX IPEAMETOB, HO U B OOBIYHOM
KHU3HH, U B MPOPECCHOHATBHON NeATeNbHOCTH (YMEHHE MPUHUMATh B3BELICHHBIC PELICHHUS,
paboraTh ¢ uHpOpMaHEH U ap.).

VY enbHbIM Bec 3aHATHHA, IPOBOJUMBIX B MHTEPAKTHUBHBIX (POpPMax, OINpenelseTcs TIaBHON
LEeNIbI0 (MUCCHEN) MpOorpaMMbl, OCOOEHHOCTBIO KOHTHHIEHTAa OOYyYaroIuXcs M COJEepKaHHEM
KOHKPETHBIX JHUCLUUIUIMH, U B LIEJIOM B Y4EOHOM IPOLECCE OHU JOJKHBI COCTABISATh HE MEHEE
25% aynuropHbix 3aHATHH (onpenensercs TpeboBanusmMu PI'OC ¢ ygerom cnemuduru OOIT).
3aHATUS JIEKIMOHHOTO THUIA Ul COOTBETCTBYIOIIMX TPYII CTYIAEHTOB HE MOIYT COCTaBIISATh
6onee 40% ayqUTOpHBIX 3aHATHH (ONpenesseTcss COOTBETCTBYIOLIMM pabodyuM y4yeOHBIM
IUIAHOM).

VIILOOEHOYHBIE MATEPHUAJIBI VIS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA U
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUA

Marepnansl Il NPOBEICHUS] TEKYIIEro W IMPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISA 3HAHUH
CTY/1EHTOB:

Ne Bun xonTpOSIS KonTponupyemblie TeMbl (pa3aesnsl) Komnerennum,
H\H KOMITOHCHTBI KOTOPBIX
KOHTPOIUPYIOTCSA
1. Tecr, Letter Structure. Letter’s Contents and | [1K-1; TIK-2; T1IK-3
CaMOCTOsATCIbHAs Style. Helpful Expressions in Business
pabora. Correspondence.
2. Tecr, Types of Letters (Enquiries; Replies;
CaMOCTOATCIIbHAA Orders; Banking Correspondence; A
pabora. follow-up letter; etc.)
3. Tecr, Fax and e-mail
CaMOCTOATEIIbHAasA
pa0ora.
4. Tecr, Making a call. Telephone terms.
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CaMOCTOSITeIIbHASI Taking and Leaving Messages.
pabora. Appointments, etc.

5. Tecr, Meetings (Sales meeting; The
CaMOCTOATCIIbHAA production meeting, etc)
paborta.

6. Tecr, Negotiations.
CaMOCTOATECIIbHAs
paborta.

7. Tecr, Subject of the Contract. Prices and
cncomman | Do e
pabora.

8. Tecr, koHTpoasHas | Guarantee of the Quality. Technical
pabora, Documentation. Packing. Marking.
CaMOCTOATCIIbHAsA
pabora.

9. Tecr, Shipping Instructions and
CAMOCTOSTENbHAS Egrtéfel(l:\ilt;?enjr'e. Insurance. Sanctions.
pabora. Avrbitration. Other Terms.

JleMOHCTpAaNIMOHHBIIT BapuaHT Tecta Ned (pasaei |, Tema 3).

Task 1

Test (E-mails)

Write the synonyms for these words or combinations of words
1. To send an email to someone

2. Toreply
3. To delete an email

4. To send an email on to smb

Task 2

Give the English equivalents to these

[lepecnarb nucbMo
VY nanute nUCHEMO

OTBETUTH HA TUCHMO
OTBETUTH BCEM

No oabkowde

Task 3

[Tpuxpenuts (¢aitn, pororpaduro, JOKYMEHT)

[TocTaBuTh B KOMHIO (KOTO-T1O0)

OTnpaBUTH CKPBITYIO KOIHIO KOMY-THO0

What do these email abbreviations stand for?

1. HTH
2. AFAIK

21




3. cc
4. bcc

Task 4
Translate the following e-mail into English
JlxoH, cnacmbo Bam 3a Bame nuchbMo ¢ IMiaHaMd 1O COKpalleHHio Oromkera. Bo

BJIOXKCHUU OTHpaBisito Bam BoOpaoBckwii JAOKyMeHT/mokymeHT B ¢opmare pdf ¢ mowmmu
KoMMmeHTapusimMu. B kommto craBmro Ban fo. I[loxkanyiicra, naite MHE 3HaTh, €CIIM Bbl HE

MOXETE OTKPBITH BJIOKCHHUC. HepemnI/ITe 9TO IMHUCbMO BCEM COTPYAHHKAM OTACIIA IMpoaax, €CIn

BbI CHHUTACTC, YTO 3TO y,Z[O6HO.

C yBaxeHMEM/C HAWITYYIIUMH MOKETaHUSIMH,

Sn Yyan.

Pa3paboTunk:

(Y KauA. GUII0J. HAVK, JOIIEHT A.B. AuTOHOBA
—_

[IporpamMma coctaBiena B coorBercTBuM ¢ TpeboBanusiMu OI'OC BO no nHampaBieHH:o
moarotosku 45.04.02 «JIuHrBUCTHKAY.

ITporpamma paccMOTpeHa Ha 3aceJaHnH Kadeapbl PycCKOTo A3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO
(HaMeHOBaHUE)

«24» saBaps 2023 1.
[Iporokoin Ne 5 3aB. kadenpoit FO.A. Apckas

Hacmoswas npozpamma ne Mmodcem Obimb 60CHpOU3BeOeHa HU 6 Kakou ¢opme 6e3

npeosapumenbHo20 NUCbMEHHO20 paspeuteHus Kagheopvl-paspadbomyuuxa npozpammol.
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